
1406 der Beilagen zu den Steno graphischen Protokollen des Nationalrates xv. GP 

1983 01 19 

Regierungsvorlage 
Vereinbarte Niederschrift vom .. 12. Jänner 1983 samt Abkommen gemäß Art. XXVIII des 
GATT zwischen ~er Republik Osterrench und der EWG betr.~ffend Gemüse (Anhang I) und 
Abkommen zur Anderung des Agrarbriefwechsels zwischen Osterreich und der EWG (An-

hang 11) sowie Note an den Generaldirektor des GATT samt Anhang hiezu 

AGREED MINUTES 

1. The Austrian Delegation and the Delegation of the Commission of the European Communities 
have concluded their negotiations under Article XXVIII of the GA TI, with a view to modifying or 
withdra.wing the concessions provided for in List XXXII - AUSTRIA concerning certain frozm, pre­
pared or preserv,ed vegetables, with the following overall agreement: 

by: 
The concessions set out in List XXXII - AUSTRIA as they appear in Part A of Annex I are replaced 

(a) the concessions which will be bound under the GATI, as set out in Part C of Annex I; 
(b) the autonomous concessions as set out in the exchange of letters (Annex II). 

Th,e provisions contained in this paragraph will enter into force on the same date. 
. ' 

2. If Austria were to consider ending the autonomous concessions as mentioned unter 1 (b) above, 
Austria untertakes to initiaie consultations with the Community with a view to compensating the Com­
munity. In these consultations, the Community will be able, on a bilateral basis, to assert rights equivalent 
to those which it would then have under Article XXVIII of the GATT. 

3. The Contracting Parties agree to submit this overall agreement for approval by their respective 
authorities. 

Brussels, 12 January 1983 

Gerhard Waasm. p. 

For the Austrian Delegation 
(subject to ratification) 

Michel Jacquot m. p. 

FOT the Delegation of the 
Cornrnission of the European Cornmunities 
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To the 
Director General 
GATT 
Geneva 

1406 der Beilagen 

Annex I 

NEGOTIATIONS RELATING TO SCHEDULE XXXII - AUSTRIA 

The Delegations of Austria and of the Commission of the European Communities have concluded 
their negotiations under Article XXVIII for the modification or withdrawal of concessions provided for in 
Schedule XXXII - Austria as set out in the report ,attached. 

Brussels, 12 January 1983 

Gerhard Waas m.p. 

signed for the Delegation of Austria 
(subject to ratification), 

Michel Jacquot m. p. 

signed for the Delegation of the 
, Commission of the European Communities 

Results of Negotiations under Article XXVIII for the Modification or Withdrawal of Concessions in the 
Schedule XXXII '- Austria initially negotiated under the Geneva (1967) Protocol 

CHANGES IN SCHEDULE XXXII - AUSTRIA 
A. Concessions to be withdrawn 

Tariff item 
. number 

ex 07.02 

Description of products 

Vegetables (whether or not cooked), preserved by freezing, except 
potatoes ................................................ . 

20.02 . Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar or ace-
tic acid: 
A - In airtight containers of a gross weight of 15 kg or less: 

5 - Other: 
ex c - Green beans, green peas, carrots and mixtures of vege­

tables containing at least one of these vegetables, spi-
nach ........................................ . 

C. Reduction or modification of rates bound in the existing schedules 

Tariff item 
number 

07.02 

16.04 

Description of products 

Vegetables (whether or not cooked), preserved by 
freezing: 
C - Celery,tomatoes, cultivated mushrooms, zuc­

chini, kitchen onions, shallots and cabbages of 
all kinds except broccoli ................. . 

D - Other ................................ . 

Prepared or preserved fish, including caviar and 
caviar substitutes: 
B - Other: 

2 - Otherwise put up: 
ex b - Salt water fish, frozen, not covered 

with batter or bread crumbs ........ . 

Rates of duty 
boundin 

existing schedule 
in % ad val. 

or in Schilling 
per 100 kg 

20% 

20% 

530,-

Rates of duty 
boundin 

existing schedule 
in % ad val. 

or in Schilling 
per 100 kg 

20% 

370,-

Rates of duty 
to be bound 
in % ad val. 

or in Schilling 
per 100 kg 

20% 
but not less 

than S 250,­
per 100 kg 

18% 

500,-
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Annex II 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
BUNDESMINISTERIUM ~R HANDEL, GEWERBE UND INDUSTRIE 

Brussels, 12 J anuary 1983 

Sir, 

I have the honour to inform you that, with reference to the Agreement hetween the European Econo­
mic Community and the Republic of Austria of 21 July 1972, and in particular Article 15 thereof, in which 
the Contracting Parties declare their readiness to foster, so far as their agricultural policies allow, the har­
monious development of trade in agricultural products, the Republic of Austria hereby grants to the Euro­
pe an Economic Community, on a unilateral basis, the following tariff concessions: 

Tariffitem 
number 

07.02 . 

Description of products 

Vegetables (whether or not cooked), preserved by freezing: 
ex B - Green beans, within the limits of an annual tariff quota 

of 1 480 metric tons (1) ........................... . 
ex B - Green peas, within the limits of an annual tariff quota of 

400 metric tons (1) .............................. . 
ex B - Carrots, within the limits of an annual tariff quota of 

1 260 metric tons (1) ............................ . 
ex B - Spinaeh, within the limits of an annual tariff quota of 

150 metric tons (1) .............................. . 
ex B - Sweet peppers, within the limits of an annual tariff 

quota of 80 metric tons (1) ....................... . 
ex B - Mixtures of vegetables containing at least green beans 

or green peas or carrots, within the limits of an annual 
tariff quota of 370 metric tons (1) .................. . 

Rates of duty 

20% ad valol'em 

20% ad valol'em 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

(1) The granting of this concession is conditional upon the presentation of a cenificate ("Kontingentschein") drawn 
up by the Bundesministerium für Handel, Gewerbe und Industrie, which is responsible for monitoring and allocating 
the qU01:a. The quota year begins on 1 January of each year. For 1983, the quota will be fixed on a pro rata basis in rela­
tion to the annual quota. 
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Tariff item 
number 

1406 der Beilagen 

Description of products 

16.04 Prepared ür preserved fish, including caviar and caviar substi­
tutes: 
B - Other: 

2 - Otherwise put up: 
b - Salt water fish, früzen, nüt cüvered' with bat-

ter ür bread crumbs .................... . 

ex 16.05 Prepared ür preserved snails .......................... . 

20.02 Vegetables prepared ür preserved ütherwise than by vinegar 
ür acetic acid: 
A - In airtight cüntainers üf a gross weight üf 15 kg ür less: 

5 - Other: 
a - Asparagus ............................ . 

B - Otherwise put up: 
1 - Truffles ................................... . 
2 - Olives ................................ ' .... . 
3 - Capers .. , ................................. . 
6 - Other: 

c - Other ................................ . 

Rates of duty 

Free 

15% ad valürem 

11 % ad valo-rem 

10% ad valürem 
S 70,- per 100 kg 
S 55,- per 100 kg 

S 75,- p~r 100 kg 

The concessiüns are in additiün to thüse set üut in the letter üf 21 July 1972 sent by the Head üf the 
Austrian Delegatiün, Mr A. Marquet, to the Head üf the Cümmunity Delegatiün, Mr E. P. Wellenstein. 

I shüuld be grateful if yüu wüuld cünfirm whether yüu are in agreement with the cüntent üf this let-
ter. 

Please accept, Sir, the assuraqce'üf my highest cünsideratiün. 

Mr Michel JACQUOT 
Negotiating Advisor 
Directorate General for Agriculture 
Commission of the European Communities 

Rue de la Loi, 200 
B-I049 BRUSSELS 

COMMISSION OF THE 
EUROPEAN COMMUNITIES 

Sir, 

G. WAASm.p 

(Subject to ratificatio~) 

Brussels, 12 J anuary 1983 

1 have the hünüur tü cünfirm my agreement tü the cüntent üf yüur letter üf 12 January 1983, which 
reads as füllüws: ' 

"I have the h~nüur tü infürm yüu that, with reference tü the Agreement between the Eurüpean Ecü­
nümic Cümmunity and the Republic üf Austria üf 21 July 1972, and in particular Article 15 thereüf, in 
which the Cüntracting Parties declare iheir readiness tü füster, so. far as their agricultural pülicies allüw, 
the harmüniüus develüpment üf trade in agricultural products, the Republic üf Austria hereby grants to the 
Eurüpean Ecünümic Cümmunity,on a unilateral basis, the füllüwing tariff cüncessiüns: 
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Tariff item 
number Description of products 

07.02 Vegetables (whether or not cooked), preserved by freezing: 
ex B - Green be ans, 'within the limits of an annual tariff quota 

of 1 480 metric tons (1) .......................... . 
ex B - Green peas, within the limits of an annual tariff quota of 

400 metric tons (1) .............................. . 
ex B - Carrots, within the limits of an annual tariff quota of 

1 260 metric tons (1) ... : ........................ . 
ex B - Spinach, within the limits of an annual tariff quota of 

150 metric tons (1) .............................. . 
ex B - Sweet peppers, within the' limits of an annual tariff 

quota of 80 metric tons (1) ....................... . 
ex B - Mixtures of vegetables containing at least green be ans 

or green peas or carrots, within the limits of an annual 
tariff quot?l of 370 metric tons (1) .... : ............. . 

5 

Rates of duty 

20% ad valorem 

20% ad valoJLem 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

20% ad valorem 

(1) The grantin~ of this concession is conditional upon the presentation of a certificate ("KontingentscheinU)'drawn 
up by the Bundesmmisterium für Handel, Gewerbe und Industrie, which is responsible for monitoring and aIlocating 
the quota. The quota year begins on 1 january of each year. For 1983, the quOta will be fixed on a pro rata baslis in rela­
tion to the annual quota. 

16.04 

ex 16.05 

'20.02 

Prepared or preserved fish, including caviar and caviar substi­
tutes: 
B - Other: 

2 - Otherwise put up: 
b - Salt water fish, frozen, not covered' with bat-

ter oC'bread crumbs .................... . 
I ' 

Prepared or preserved snaiJs .......................... : 

Vegetables prepared or preserved otherwise than by vinegar 
or acetic acid: 
A - In airtight containers of a gross weight of 15 kg or less: 

5 - Other: 
a '- Asparagus .. , ......................... . 

B - Otherwise put up: 
1 - Truffles ., .................................. . 
2 - Olives ............. ; ...................... . 
3 - Capers .................................... . 
6 - Other: ' 

c - Other .................. , .............. . 

Free 

15% ad valorem 

11 % ad valorem 

10% ad valorem 
S 70,- per 100 kg 
S 55,- per 100 kg 

S 75,- per 100 k;g 

The concessions are in addition to those set out in the letter of 21 July 1972 sent by the Head of the 
Austrian Delegation, Mr A. Marquet, to the Head of the Community Delegation, Mr E. P. Wellenstein. 

I should be 'grateful if you would confirm whether you are in agreement with the content of this let­
ter." 

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration. 

Mr Gerhard W AAS 
Director 
Bundesministerium für Handel, 
Gewerbe und Industrie 

Stubenring 1 
1010 VIENNA 

M. Jacquot m. p. 
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(Übersetzung) 

Vereinbarte Niederschrift 

1. Die Delegation Österreichs und die Delegation der Kommission der Europäischen Gemeinschaften 
haben ihre Verhandlungen gemäß Artikel XXVIII des GATI hinsichtlich der Abänderung oder Zurück­
nahme von ZollzugeständQ.issen der Liste XXXII - Österreich betreffend bestimmte Gemüse, gefroren, 
und bestimmte Gemüsezubereitungen, mit folgenden Vereinbarungen abgeschlossen. 

Die in Liste XXXII - Österreich enthaltenen Zollzugeständnisse, wie sie im Teil A des Anhanges I ent­
halten sind, werden ersetzt durch: 

a)· Zollzugeständnisse, welche im GATI gebunden werden, wie sie im Teil C des Anhanges I ent­
halten sind. 

b) Autonome Zollzugeständnisse, wie sie im beiliegenden Notenwechsel enthalten sind (An­
hang 11). 

Die Bestimmungen dieses Absatzes treten zum gleichen Zeitpunkt in Kraft. 

2. Wenn Österreich die Aufhebung der in Absatz 1 lit. b) erwähnten autonomen Zollzugeständnisse 
beabsichtigt, verpflichtet sich Österreich, mit der Gemeinschaft mit der Zielsetzung in Konsultationen ein­
zutreten, ihr Ausgleichszugeständnisse zu gewähren. In diesen Konsultationen kann die Gemeinschaft auf 
bilateraler Basis Rechte geltend machen, die jenen gleichwertig sind, die sie zU diesem Zeitpunkt gemäß 
Artikel XXVIII des GA TI hätte. 

3. Die Vertragspartner kommen überein, diese Vereinbarungen als Ganzes ihren jeweiligen Behörden 
zur Genehmigung vorzulegen. 

Brüssel, am 12. Jänner 1983 

Dr. Gerhard Waas e. h. 

Für die Delegation Österreichs 
(Unter Vorbehalt der Ratifikation) 

Michel Jacquot e. h. 

Für die Delegation der Kommission der Europäischen 
Gemeinschaften 
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An den 
Generaldirektor des 

Anhang I 

Allgemeinen Zoll- und Handelsabkommens 
Genf 

VERHANDLUNGEN Ü~ER DIE LISTE XXXII - ÖSTERREICH 

Die Delegationen Österreichs und der Kommission der Europäischen Gemeinschahen h~Lben ihre 
Verhandlungen gemäß Artikel XXVIII hinsichtlich der Abänderung oder Zurücknahme von Zollzuge­
ständnissen der Liste XXXII - Österreich, laut de!ll angeschlossenen Bericht, abgeschlossen. 

Brüssel, 12. Jänner 1983 

Dr. Gerhard Waas e. h. Michel Jacquot e. h. 

Für die Delegation Österreichs 
( unter Vorbehalt der Ratifikation) 

Für die Delegation der Europäischen 
Gemeinschaften 

Ergebnisse der Verhandlungen gemäß Artikel XXVIII zur Zurücknahme von Zollzugeständnisst:n in der 
Liste XXXII - Österreich, die ursprünglich im Genfer Protokoll (1967) vereinbart worden sind. 

ÄNDERUNGEN IN DER LISTE XXXII - ÖSTERREICH 

A. Zollzugeständnisse, die zurückgezogen werden 

Tarifnummer 

aus 07.02 

20.02 

Warenbezeichnung 

Gemüse, gefroren, ausgenommen Kartoffeln .................. . 

Gemüse, ohne Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar 
gemacht: 
A - in luftdicht verschlossenen Behältnissen von 15 kg Rohgewicht 

oder weniger: 
5 - andere: 
aus c - grüne Bohnen, grüne Erbsen, Karotten sowie Gemü­

semischungen, die mindestens eines dieser Gemüse 
enthalten, Spinat ............................ . 

C. Senkung oder Änderung von Zollsätzen, die in der bestehenden Liste gebunden sind 

Tarifnummer Warenbezeichnung 

07.02 Gemüse, gefroren: 

16.04 

C - Sellerie, Tomaten, Champignons, Zucchini, 
Küchenzwiebeln, Schalotten und Kohl aller 
Art, ausgenommen Broccoli .............. . 

D - andere ............................... . 

Fischzubereitungen und Fischkonserven, em­
schließlich Kaviar und Kaviarersatz: 
B -andere: 

2 - in anderer Aufmachung: 
aus b - Seefische, gefroren, weder mit Teig 

umhüllt noch paniert ............ . 

Zollsätze, die in 
der bestehenden 
Liste gebunden 

sind 
in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

20% 

20% 

530,-

Zollsätze, die in 
der bestehenden 
Liste gebunden 

sind 
in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

20% 

. 370,--

Zollsätze, die 
gebunden "rerden 
in % des Wertes 
bzw. in Schilling 

für 100 kg 

20% 
mindestlens 

S 250,­
für 100 kg 

18% 

500,-

1406 der Beilagen XV. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 7 von 15

www.parlament.gv.at



8 1406 der Beilagen 

Anhang II 

REPUBLIK ÖSTERREICH 
BUNDESMINISTERIUM FÜR HANDEL, GEWERBE UND INDUSTRIE 

Brüssel, 12. Jänner 1983 

Sehr geehrter Herr Jacquot! 

Ich beehre mich, Ihnen mit Bezug a'uf das Abkommen zwischen der Europäischen Wirtschaftsgemein­
schaft und der Republik Österreich vom 21. Juli 1972 und insbesondere auf seinen Artikel 15, in dem sich 
die Vertragsparteien bereit erklären, unter Beachtung ihrer Agrarpolitiken die harmonische Entwicklung 
des Handels mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen zu fördern, mitzuteilen, daß die Republik Österreich 
der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft einseitig folgende Zollzugeständnisse gewährt: 

Zolltarifnummer Warenbezeichnung 

07.02 Gemüse, gefroren: 
ex B - grüne Bohnen für ein Jahreskontingent von 1 480 Ton-

nen (1) ........................................ . 
ex B - grüne Erbsen für ein Jahreskontingent von 400 Tonnen 

(1) ................ ; .......................... . 
ex B Karotten für ein Jahreskontingent von 1 260 Tonnen (1) 
ex B - Spinat für ein Jahreskontingent '!'on 150 Tonnen (1) .... 
ex B Paprika für ein Jahreskontingent von 80 Tonnen (1) '" 
ex B - Gemüsemischungen, die grüne Bohnen oder grüne Erb-

sen oder Karotten enthalten, für ein Jahreskontingent 
von 370 Tonnen (1) ...........•.................. 

Konzession 
(Zollsatz)' 

20% des Wertes 

20% des Wertes 
20% des Wertes 
20% des Wertes 
20% des Wertes 

20% des Wertes 

(1) Die Z':II~ssu~g zu ,diesen Zollzugeständnissen erf<?lgt nur gegen Yorlage eines Kontinge!ltscheines, aus.gestellt 
vom Bundesmmlstenum für Handel, Gewerbe und Industne, das mit der Uberwachung und Vertetlung der Kontmgente 
betraut ist. . ' . 

Das Kontingent jahr beginnt jeweils am 1. Jänner eines jeden Jahres. 
Für das Jahr 1983 werden die Kontingente für den Zeitraum ab dem Inkrafttreten der Vereinbarung anteilsmäßig 

angewendet. . . 
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Zolltarifnummer 

16.04 

aus 16.05 

20.02 

1406 der Beilagen 

Warenbezeichnung 

Fischzubereitungen und Fischkonserven, einschließlich 
Kaviar und Kaviarersatz : 
B - andere: 

2 - in anderer Aufmachung: 
b - Seefische, gefroren, weder mit Teig umhüllt 

noch paniert ................. ' ........... . 

Schnecken, zubereitet oder haltbar gemacht ............. . 

Gemüse, ohne Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar 
gemacht: 
A - in luftdicht verschlossenen Behältnissen von 15 kg Roh­

gewicht oder weniger: 
5 - andere: 

a - Spargel ................................ . 
B - in anderer Aufmachung: 

1 - Trüffeln ................................... . 
2 - Oliven ............................. · ....... . 
3 - Kapern .................................... .. 
6 - andere: 

c - sonstige ............................... . 

Konzession 
(Zollsat;~) 

frei 

15% des Wertes 

11 % des Wertes 

10% des Wertes 
S 70,- für 100 kg 
S 55,- für 100 kg 

S 75,- für 100 kg 

9 

Diese Zollzugeständnisse werden in Ergänzung zu jenen gewährt, die in der Note des Vorsitzenden 
der österreichischen Delegation, Herrn A. Marquet, an den Vorsitzenden der Delegation der Gemein­
schaft, Herrn E. P. Wellenstein, vom 21. Juli 1972, enthalten sind. 

Ich wäre dankbar, wenn Sie mir Ihr Einverständnis zum Inhalt dieses Briefes mitteilen könnten. 

Genehmigen Sie, sehr geehrter Herr Jacquot, den Ausdruck meiner vorzüglichen Hochachwng. 

Herrn 
Michel JACQUOT 
Berater mit Verhandlungsbefugnis 
Generaldirektion Landwirtschaft 
der Kommission der 
Europäischen Gemeinschaften. 

200, rue de la' Loi 
B-I049 BRÜSSEL 

KOMMISSION DER 

Dr. Gerhard Waas e. h. 

(unter Vorbehalt der Ratifikation) 

EUROPÄISCHEN GEMEINSCHAFTEN 

Sehr geehrter Herr Dr. Waas! 

Brüssel, am 12. Jänner 1983 

Ich beehre mich, Ihnen den Empfang Ihres Briefes vom 12. Jänner 1983 nachstehenden Inhalts zu 
bestätigen: 

"Ich beehre mich, Ihnen mit Bezug auf das Abkommen zwischen der Europäischen Wirtschaftsge­
meinschaft und der Republik Österreich vom 21. Juli 1972 und insbesondere auf seinen Artikel 15, in dem 
sich die Vertragsparteien bereit erklären, unter Beachtung ihrer Agrarpolitiken die harmonische Entwick­
lung des Handels mit landwirtschaftlichen Erzeugnissen zu fördern, mitzuteilen, daß die Republik Öster­
reich der Europäischen Wirtschaftsg~meinschaft einseitig folgende Zollzugeständnisse gewährt: 
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Zolltarifnummer Warenbezeichnung 

07.02 Gemüse, gefroren: 
ex B - grüne Bohnen für ein Jahreskontingent von 1480 Ton-

nen(I) .................................... ' .... . 
ex B - grüne Erbsen für ein Jahreskontingentvon 400 Tonnen 

(1) ........................................... . 
ex B - Karotten für ein Jahreskontingent von 1 260 Tonnen (1) 
ex B - Spinatfür ein Jahreskontingent von 150 Tonnen (1) ... . 
ex B - Paprika für ein Jahreskontingent von 80 Tonnen (1) .. . 
ex B - Gemüsemischungen, die grüne Bohnen oder grüne Erb-

sen oder Karotten enthalten, für ein Jahreskontingent 
von 370 Tonnen (1) ............................. . 

Konzession 
(Zollsatz) 

20% des Wertes 

. 20% des Wertes 
20% des Wertes 
20% des Wertes 
20% des Wertes 

20% des Wertes 

(1) Die Zulassung zu diesen Zollzugeständnissen erfolgt nur gegen Vorlage eines Kontingentscheines, ausgestellt 
vom BU'.ldesministerium für Handel, Gewerbe und Industrie, das mit der Überwachung und Verteilung der Kontingente 
betraut Ist. 

Das Kontingent jahr beginnt jeweils am 1. Jänner eines jeden Jahres. 
Für das Jahr 1983 werden die Kontingente für den Zeitraum ab dem Inkrafttreten der Vereinbarung anteilsmäßig 

angewendet. . 

16.04 

aus 16.05 

20.02 

Fischzubereitungen und Fischkonserven, einschließlich 
Kaviar und Kaviarersatz: 
B - andere: 

2 - in anderer Aufmachung: 
b - Seefische, gefroren, weder mit Teig umhüllt 

noch paniert ......... , ................... . 

Schnecken, zubereitet oder haltbar gemacht ............. . 

Gemüse, ohne Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar 
gemacht: 
A - in luftdicht verschlossenen Behältnissen von 15 kg Roh­

gewicht oder weniger: 
5 - andere: 

a - Spargel ................................ . 
B - in anderer Aufmachung: , 

1 - Trüffeln ................................... . 
2 - Oliven .................................... . 
3 - Kapern ............................... ' ..... . 
6 - andere: 

frei 

15% des Wertes 

11 % des Wertes 

10% des Wertes 
S 70,- für 100 kg 
S 55,- für 100 kg 

c - sonstige................................ S 75,- für 100 kg 

Diese Zollzugeständnisse werden in Ergänzung zu jenen gewährt, die in der Note des Vorsitzenden 
der österreichischen Delegation, Herrn A. Marquet, an den Vorsitzenden der Delegation der Gemein­
schaft, Herrn E. P. Wellenstein, vom 21. Juli 1972, enthalten sind. 

Ich wäre dankbar, wenn Sie mir Ihr Einverständnis zum Inhalt dieses Briefes mitteilen könnten." 

Genehmigen Sie, sehr geehrter Herr Dr. Waas, den Ausdruck meiner vorzüglichen Hochachtung. 

Herrn 
Gerhard W AAS 
Ministerialrat 
Bundesministerium für 
Handel, Gewerbe und Industrie 

Stubenring 1 
1010 WIEN 

Michel Jacquot e. h. 
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To the 
Director General of GATT 
Mr. A. Dunkel 
Geneva 

1406 der Beilagen 

MODIFICATION OF SCHEDULE XXXII - AUSTRIA 

11 

I have the honour to refer to the results of the negotiations carried out in accordance with GATT­
Article XXVIII with the Commission of the European Communities concerning the modification and/or 
withdrawal of tariff concessions contained in Schedule XXXII - Austria. 

As a resultof these negotiations Schedule XXXII - Austria should be modified in accord,ance with' 
the Annex to this letter. 

(Subject to the completion of the procedure required under the provisions of the Ausman Constitution) 

SCHEDULE XXXII - AUSTRIA 

Part I 

Most-Favoured-Nation Tariff 

1. Item ex 07.02 
This item shall read: 
"07.02 Vegetables (wh ether or not cooked), preserved by freezing: 

C - Celery, tomatoes, cultivated mushroo~s, ~ucchini, kitchen onions, 
shallots and cabbages of all kinds except broccoli ................. . 

D - Other ..................................................... . 

2. Item 16.04 
Sub-item 16.04 B ex 2 b shall read: 
"16.04 B ~ ex 2 - b - Salt water fish, frozen, not covered with batter or bread 

crumbs .......................................... . 
c - Other .......................................... . 

3. Item 20.02 
Sub-item 20.02 A 5 shall read: 
"20.02 A - 5 - Other: 

a - Asparagus ................... " ..................... . 
b - Potatoes ........................................... . 
c - Other: 

2 - Other ......................................... . 

Note: 

Annex 

Concession Rate 
ofDuty 

in % ad val. 
or in Schilling 

per 100 kg 

20% 
but not 

less than 
S 250,-

per 100 kg 
18%" 

500,-­
'530,--" 

22% 
10%+vc 

370,·-

The abbreviation 'vc' indicates that Austria reserves the right to levy additionally a variable cdmponent determined from 
time to time under her regulations relating to goods processed from agricultural products." 
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An den 
Generaldirektor des Allgemeinen 2011- und 
Handelsabkommens 
Herrn A. Dunkel 
Genf 

1406 der Beilagen 

(Übersetzung) 

ÄNDERUNG DER LISTE XXXII - ÖSTERREICH 

Ich habe die Ehre, mich auf die Ergebnisse der Verhandlungen gemäß Artikel XXVIII des GA TI mit 
der Kommission der Europäischen Gemeinschaften hinsichtlich der Abänderung oder Zurücknahme von 
Zollzugeständnissen der Liste XXXII - Österreich zu beziehen. 

Als Ergebnis dieser Verhandlungen wird die Liste XXXII - Österreich entsprechend dem Anhang 
zu dieser Note abgeändert. 

(vorbehaltlich der Durchführung des nach der österreichischen Bundesverfassung vorgeschriebenen Verfahrens) 

LISTE XXXII - ÖSTERREICH 

Teil I 

Meistbegünstigungstarif 

1. Tarifnummer aus 07.02 
Diese Nummer hat zu lauten: 
,,07.02 Gemüse, gefroren: . 

C - Sellerie, Tomaten, Champignons, Zucchini, Küchenzwiebeln, Schalot-
ten und Kohl aller Art, ausgenommen Broccoli : .................. . 

D - andere .................................................... . 

2. Tarifnummer 16.04 
Die Unterposition 16.04 Baus 2 b hat zu lauten: 
,,16.04 B - aus 2 - b - Seefische, gefroren, weder mit Teig umhüllt noch paniert 

c - andere .......................................... , 

3. Tarifnummer 20.02 
Die Unterposition 20.02 A 5 hat zu lauten: 
,,20.02 A - 5 - andere: 

a - Spargel ... '. , ....................................... . 
b - Kartoffeln ................................ , ......... . 
c - sonstige: 

2 - andere ......................................... . 

Anmerkung: 

Anhang 

Vertragszollsatz 
in % des .Wertes 
bzw. iil Schilling 

für 100 kg 

20% 
mindestens 

S 250,­
für 100 kg 

18%" 

500,-
530,-" 

22.% 
.10%+b.T. 

370,-

Die Abkürzung ,b.T.' bedeutet, daß sich Österreich das Recht vorbehält, zusätzlich einen beweglichen Teilbetrag zu 
erheben, der im Rahmen seiner Regelungen über landwirtschaftliche Verarbeitungserzeugnisse jeweils festgesetzt 
wird." 
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VORBLA'IT 

1. Problemstellung: 

Durch die Entwicklung der Einfuhren nach Österreich von Gemüse, gefroren, und in Konserven, 
ergab sich eine zunehmende Gefährdung einschlägiger heimischer Verarbeitungsindustrien. So .sind zum 
Beispiel die Einfuhren von Gemüse; gefroren, aus der EWG von 32,7 Millionen Schilling im Jahre 1979 
auf 60,8 Millionen Schilling im Jahre 1981 angestiegen. 

2. Problemlösung: 

Durch die vorliegende Vereinbarung zwischen Österreich und der EWG werden die österreichischen 
Vertragszollsätze für Gemüse, gefroren, und in Konserven, gekündigt. Bei bestimmten Gemüsen, gefro­
ren, tritt an Stelle des bisherigen Vertragszollsatzes von 20% der autonome Zoll von 28% in Kraft. Bei 
bestimmten Gemüse, gefroren, und Gemüsekonserven wird durch eine separate Regierungsvorlage eine 
Erhöhung des autonomen Zolles veranlaßt. 

3. Alternativen: 

Keine. 

4. Voraussichtlich anfallende Kosten: 

Bei den Positionen, bei welchen Österreich zum Ausgleich für die Kündigungen neue Zollzugeständ­
nisse gewähren mußte, ergeben sich geringere Zolleinnahmen. Dem stehen allerdings Mehreinnahmen 
gegenüber, die sich bei den Waren, für die nach der Kündigung höhere Zollsätze wirksam werden, erge­
ben. 
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Erläuterungen 

Die Vereinbarung zwischen Österreich und der 
Europäischen Winschaftsgemeinschaft zwecks 
Kündigung österreichischer Vertrags zolls ätze auf 
Grund des GATT-Artikels XXVIII ist ein gesetz~ 
ändernder und gesetzesergänzender Staatsvertrag, 
weil dadurch in Österreich auf Gesetzesstufe ste­
hende GATT -Vertragszollsätze geändert werden. 
Die Ergänzung des auf Gesetzesstufe stehenden 
Agrarbriefwechsels zwischen Österreich und der 
EWG vom 21. Juli 1972 (BGBI. Nr. 466/72) ist 
ebenfalls ein gesetzesergänzender Staatsvertrag. 
Die vereinbarte Niederschrift vom 12. Jänner 1983, 
welcher die beiden oben erwähnten Vereinbarun­
gen als Annex I bzw. Annex 11 angeschlossen sind, 
. ist ebenfalls ein gesetzesergänzender Staatsvertrag, 
weil Österreich sich darin verpflichtet, bei einer 
Änderung der autonom gewährten Zollzugeständ­
nisse mit der EWG in Konsultationen mit der Ziel­
setzung einzutreten, ihr Ausgleichszugeständnisse 
zu geWähren und der EWG über GATT-Artikel 
XXVIII hinausgehende Rechte eingeräumt wer­
den. Diese Vereinbarungen bedüden daher der 
Genehmigung des Nationalrates gemäß Art. 50 
Abs. 1 B-VG. Sie haben nicht politischen Charakter 
und enthalten keine vedassungsändernden Bestim­
mungen. Für die Verwaltung der von Österreich 
eingeräumten Zollkontingente ist die Erlassung von 
Durchführungsbestimmungen edorderlich. Zu die­
sem Zweck wird das EG-Abkomrrien-Durchfüh­
rungsgesetz entsprechend zu ergänzen sein. Eine 
diesbezügliche Regierungsvorlage wird dem Natio­
nalrat separat vorgelegt. 

Im Laufe der letzten Jahre sind Gemüseprodukte 
nach Österreich in stark ansteigenden Mengen zu 
niedrigen Preisen eingeführt worden. So sind die 
Importe von Gemüse, gefroren, aus der EWG von 
32,7 Millionen Schilling im Jahre 1979 auf 
60,9 Millionen Schilling im Jahre 1981 angestiegen. 
Infolge besonders gelagerter Umstände bei Gemü­
seerzeugnissen, bei welchen es sich um Campagne­
Produkte handelt, die nur einmal im Jahr erzeugt 
werden und vor Beginn der nächsten Ernte abge­
stoßen werden müssen, um Lagerkapazitäten frei­
zubekommen, kommt es immer wieder zu niedrig­
preisigen Angeboten aus dem Ausland, die den 
österreichischen Markt empfindlich stören. 

Österreich hat daher am 5. August 1982 im 
GATT die Kündigung folgender österreichischer 
Vertragszollsätze beantragt: 

aus 07.02 Gemüse, gefroren, ausge-
nommen Kartoffeln. . . . . 20 % 

20.02 A - 5 aus c - grüne 
Bohnen, grüne Erbsen, 
Karotten sowie Gemüse­
mischungen, die minde­
stens eines dieser Gemüse 
enthalten, Spinat. . . . . .. S 370.-

Bei den oben genannten Waren ist die. EWG 
Hauptlieferant Österreichs. Gemäß Art. XXVIII 
Abs.l des GATT waren mit der EWG Verhand­
lungen über die Kündigung der gegenständlichen 
österreichischen Vertragszollsätze zu führen. Bei 
diesen Verhandlungen waren für die Kündigung 
der Vertragszollsätze entsprechende Ausgleichszu­
geständnisse zu gewähren. Österreich hat der 
EWG Zugeständnisse bei den in Österreich nicht 
sensiblen Waren des Gemüsesektors sowie bei 
bestimmten Waren der Tarifnummern 16.04 (Seefi-' 
sche, gefroren, nicht mit Teig umhüllt oder paniert) 
und 16.05 (Schnecken) gewährt. Für einen Teil der 
sensiblen Gemüseprodukte wird die EWG im Rah­
men von Zollkontingenten, deren Mengen auf 
Grund der Einfuhren aus der EWG im Jahre 1981 
festgesetzt wurden, weiterhin zu einem Zolls atz 
von 20%, welcher dem Ausmaß des derzeit gelten­
den Vertragszollsatzes entspricht, nach Österreich 
liefern können. Durch die Fixierung der Zollkon­
tingente wird einem weiteren Ansteigen der Eirifuh­
ren vorgebeugt und eine Stabilisierung der Import­
menge herbeigeführt. 

Die vorhin genannten Zollkontingente werden 
auf Grund des zwischen Österreich und der EWG 
im Rahmen des Freihandelsabkommens (BGBI. 
Nr. 466/1972) bestehenden Agrarbriefwechsels auf 
präferentieller Basis eingeräumt. In gleicher Weise 
werden auch die ausgleichenden Zollzugeständ­
nisse bei den Tarifnummern ex 16.04 und ex 16.05 
sowie für einige nicht sensible Gemüsezubereitun­
gen ex 20.02 der EWG präferentiell gewährt. Die 
präferentielle Einräumung dieser Zugeständnisse 
findet im Art. XXIV des GATT ihre Deckung, da 
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sie als Ausfluß des zwischen Österreich und der 
EWG bestehenden Freihandelsabkommens erfolgt. 

Eine Änderung der autonomen österreichischen 
Zolls ätze zur Einführung eines höheren Zollschut­
zes nach dem Wirksamwerden der Kündigung der 
GA TI -Vertragszollsätze wird Gegenstand einer 
separaten Regierungsvorlage bilden. 

Die Verhandlungen mit der EWG wurden am 
12. Jänner 1983 vorbehaltlich der Genehmigung 
durch die jeweiligen zuständigen Stellen beider 
Vertragsparteien abgeschlossen. 

Bei. Sprossen kohl, g~frore~, und' Broccoli, .gef~o­
ren, hegen Importe OsterreIchs aus Südafnka 1m 
Ausmaß von insgesamt 10,74 Millionen Schilling im 
Jahre 1981 vor. Gemäß Art. XXVIII des GATI 
waren mit Südafrika als Zweitlieferant Öste.rreichs 
bei Waren der Tarifnummer 07.02 Konsultationen 
zu führen. Bei diesen Konsultationen wurden Süd­
afrika die Auswirkungen der von Österreich durch­
geführten Kündigungen von GA TI -V ertragszoll­
sätzen dargelegt. 

Zur entsprechenden Berücksichtigung der Kün­
digungsergebnisse in der GA TI-Liste XXXII -
Österreich, die im Rahmen des Genfer Protokolls 
(1979) zum Allgemeinen Zoll- und Handelsabkom­
men in Form einer konsolidierten GATI-Liste 
erstellt worden ist (siehe BGBI. Nr. 16/1980), ist 
eine Änderung dieser GATI-Liste erforderlich. 

Die in englischer ~prache beiliegende Änderung 
der Liste XXXII - Osterreich ist dem im: Rahmen 
des GA TI vorgesehenen Zertifizierungsverfahren 

zu unterwerfen. Sofern - was anzunehmen ist -
kein Einspruch seitens einer Vertragspartei binnen 
90 Tagen erfolgt, gilt die Änderung dieser Liste im 
Rahmen des GA TI als formell genehmigt. 

Die von der Republik Österreich mit der EWG 
geschlossenen Vereinbarungen sowie die N ~~e an 
den Generaldirektor des GATI, mit der die Ande­
rungen der Liste XXXII - Österreich erfolgen 
werden, sind gesetzändernde Staatsverträge. Sie 
bedürfen daher der Genehmigung des Na.tionalra­
tes gemäß Art. 50 Abs. 1 B-VG. Sie hahen nicht 
politischen Charakter und enthalten keine verfas­
sungsändernden Bestimmungen. Für die Verwal­
tung der von Österreich eingeräumten Zollkontin­
gente ist die Erlassung von Durchführungsbestim­
mungen erforderlich. Zu diesem Zweck wird das 
EG-Abkommen -Durchführungsgesetz entspre­
chend zu ergänzen sein. Eine diesbezügliche Regie­
rungsvorlage wird der Bundesregierung . s~parat 
vorgelegt. 

Eine rasche Inkraftsetzung der mit der EWG 
vereinbarten Verhandlungsergebnisse liegt im drin­
genden Interesse der- österreichischen Wirtschaft, 
um ehestmöglich einen erhöhten Zollschutz reali­
sieren zu können. 

Bei den Positionen, bei welchen Österreich zum 
Ausgleich für die' Kündigung neue Zollzugeständ­

.nisse gewähren mußte, ergeben sich geringere Zoll­
einnahmeri. Dem stehen allerdings Mehreinnahmen 
gegenüber, die sich bei den Waren, für die nach der 
Kündigung höhere Zolls ätze wirksam werden, 
ergeben. 

p 
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